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OGÓLNE OSTRZEŻENIA: BEZPIECZEŃSTWO - MONTAŻ - UŻYTKOWANIE 
(Instrukcja przetłumaczona z języka włoskiego)

UWAGA Ważne instrukcje bezpieczeństwa. Należy przestrzegać wszystkich instrukcji, ponieważ nieprawidłowy 
montaż może być przyczyną poważnych szkód

UWAGA Ważne instrukcje bezpieczeństwa. W celu zapewnienia bezpieczeństwa osób, postępować zgodnie z niniejszą 
instrukcją. Należy starannie przechowywać niniejszą instrukcję

• Przed rozpoczęciem montażu należy sprawdzić informacje na temat „Parametrów technicznych produktu”, a w szczególności, czy 
urządzenie jest przystosowane do napędzania posiadanego przez Państwa urządzenia. Jeżeli produkt nie jest odpowiedni, NIE należy 
wykonywać montażu

• Nie używać urządzenia, jeśli nie przeprowadzono procedury oddania do eksploatacji, opisanej w rozdziale „Odbiór i przekazanie do 
eksploatacji“

UWAGA Według najnowszych, obowiązujących przepisów europejskich, wykonanie automatyki musi być zgodne z 
obowiązującą Dyrektywą Maszynową umożliwiającą zadeklarowanie zgodności automatyki. W związku z 
tym, wszystkie czynności polegające na podłączeniu do sieci elektrycznej, wykonywaniu prób odbiorczych, 
przekazywaniu do eksploatacji i konserwacji urządzenia muszą być wykonywane wyłącznie przez 
wykwalifikowanego i kompetentnego technika!

• Przed przystąpieniem do montażu produktu należy sprawdzić, czy wszystkie elementy i materiały przeznaczone do użycia prezentują 
idealny stan i są odpowiednie do użycia

• Produkt nie jest przeznaczony do obsługi przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnościach fizycznych, zmysłowych bądź umy-
słowych lub przez osoby nieposiadające odpowiedniego doświadczenia i wiedzy

• Nie zezwalać dzieciom na zabawę urządzeniem
• Nie zezwalać dzieciom na zabawę urządzeniami sterującymi produktu. Przechowywać piloty w miejscu niedostępnym dla dzieci
UWAGA W celu uniknięcia jakiegokolwiek zagrożenia na skutek przypadkowego uzbrojenia termicznego urządzenia 

odłączającego, nie należy zasilać tego urządzenia przy użyciu zewnętrznego urządzenia, jak zegar lub 
podłączać go do obwodu charakteryzującego się regularnym podłączaniem lub odłączaniem zasilania

• W sieci zasilającej instalacji należy przygotować urządzenie odłączające (nieznajdujące się na wyposażeniu), którego odległość pomiędzy 
stykami podczas otwarcia zapewnia całkowite odłączenie w warunkach określonych przez III kategorią przepięciową

• Podczas montażu, należy delikatnie obchodzić się z urządzeniem, chroniąc je przed zgnieceniem, uderzeniem, upadkiem lub kontaktem 
z jakiegokolwiek rodzaju płynami. Nie umieszczać urządzenia w pobliżu źródeł ciepła i nie wystawiać go na działanie otwartego ognia. 
Opisane powyżej sytuacje mogą doprowadzić do uszkodzenia urządzenia, być przyczyną nieprawidłowego działania lub zagrożeń. Jeżeli 
doszłoby do którejś z opisanych sytuacji, należy natychmiast przerwać montaż i zwrócić się o pomoc do Serwisu Technicznego

• Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody materialne lub osobowe powstałe w wyniku nieprzestrzegania instrukcji montażu. W 
takich przypadkach, nie ma zastosowania rękojmia za wady materialne

• Poziom ciśnienia akustycznego emisji skorygowanego charakterystyką A jest niższy od 70 dB(A)
• Czyszczenie i konserwacja, za którą jest odpowiedzialny użytkownik, nie powinny być wykonywane przez dzieci pozbawione opieki
• Przed wykonaniem działań na instalacji (konserwacja, czyszczenie), należy zawsze odłączyć produkt od sieci zasilającej
• Należy wykonywać okresowe przeglądy instalacji, a w szczególności przewodów, sprężyn i wsporników, celem wykrycia ewentualnego 
braku wyważenia lub oznak zużycia, czy uszkodzeń. Nie używać w razie konieczności naprawy lub regulacji, ponieważ obecność usterek 
lub nieprawidłowe wyważenie mogą prowadzić do poważnych obrażeń

• Materiał opakowaniowy podlega utylizacji zgodnie z miejscowymi przepisami
• Urządzenia nie wolno instalować na zewnątrz
• Nadzorować bramę podczas jej przesuwania się i zachować bezpieczną odległość do chwili, gdy brama zostanie całkowicie otwarta lub 

zamknięta
• Zachować ostrożność podczas aktywacji urządzenia do zwolnienia ręcznego, ponieważ otwarta brama może niespodziewanie upaść na 
skutek osłabionych lub uszkodzonych sprężyn lub w przypadku braku wyważenia bramy

• Raz w miesiącu sprawdzać, czy następuje zmiana kierunku ruchu silnika po dotknięciu przez bramę przedmiotu o wysokości 50 mm 
umieszczonego na podłożu. W razie konieczności, wyregulować i ponownie sprawdzić, ponieważ niewłaściwa regulacja może stanowić 
zagrożenie (w przypadku silników z wbudowanym systemem zabezpieczającym przed wciągnięciem, na skutek kontaktu z dolną kra-
wędzią bramy)

• Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, należy go wymienić na identyczny dostępny u producenta lub w serwisie technicznym lub u 
innej osoby posiadającej porównywalne kwalifikacje, aby uniknąć jakiegokolwiek ryzyka

OSTRZEŻENIA NA TEMAT MONTAŻU

• Przed zamontowaniem silnika, usunąć wszystkie niepotrzebne liny lub łańcuchy i wyłączyć wszelkie urządzenia, jak urządzenia blokujące, 
które nie są konieczne do działania z użyciem napędu

• Sprawdzić, czy nie występuje zagrożenie wciągnięcia lub przygniecenia w kierunku stałych elementów, kiedy sterowana część znajduje 
się w pozycji maksymalnego Otwarcia i Zamknięcia; w razie konieczności należy zabezpieczyć te części

• Zamontować część manewrową do zwolnienia ręcznego na wysokości poniżej 1,8 m
UWAGA: jeśli jest ona ruchoma, część manewrową należy przechowywać w pobliżu bramy

• Upewnić się, że elementy sterownicze znajdują się z dala od części w ruchu, umożliwiając w każdym razie ich bezpośrednią widoczność. 
W razie niestosowania przełącznika, elementy sterownicze należy montować w miejscu niedostępnym i na minimalnej wysokości 1,5 m

• Przymocować tabliczki ostrzegające przed wciągnięciem w sposób stały, w widocznym punkcie lub w pobliżu ewentualnych stałych 
urządzeń sterujących

• Przymocować w sposób stały tabliczkę odnoszącą się do zwolnienia ręcznego w pobliżu części manewrowej
• Po zakończeniu montażu upewnić się, że automatyka uniemożliwi lub zablokuje otwieranie, gdy brama zostanie obciążona masą 20 kg, 

przymocowaną do środka jej dolnej krawędzi (dla silników, które mogą być używane z bramami posiadającymi otwarcie o szerokości 
większej od 50 mm)

• Po zakończeniu montażu upewnić się, że cały mechanizm jest odpowiednio wyregulowany i że automatyka powoduje odwrócenie ruchu 
manewru, gdy brama uderza o ustawiony na ziemi przedmiot o wysokości 50mm (w przypadku silników z wbudowanym systemem 
zabezpieczającym przed wciągnięciem, co zależy od kontaktu z dolną krawędzią bramy);
Po zakończeniu montażu upewnić się, że części bramy nie wystają na ulicę, ani na publiczne chodniki.
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INSTRUKCJE MONTAŻOWE / MOCOWANIE 
MECHANIZMU

Zgodnie z dokumentem VDE 0113, urządzenia zatrzymywania 
awaryjnego powinny być zawsze idealnie sprawne, 
niezależnie od trybu roboczego motoreduktora. Ewentualne 
odblokowanie urządzenia zatrzymania awaryjnego nie może 
w żadnym wypadku powodować niekontrolowanego lub 
przypadkowego uruchomienia.

MOMENT PODTRZYMUJĄCY Jeżeli motoreduktor może 
podtrzymać ciężar skrzydła również wtedy, gdy sprężyna 
ulegnie uszkodzeniu, skrzydła bramy wyważonej za pomocą 
obciążeń nie opadną.

Statyczny moment podtrzymujący to maksymalne dopuszczalne 
obciążenie mechanizmu w momencie uszkodzenia sprężyny.

Maksymalny moment podtrzymujący Mstat można obliczyć z 
następującego wzoru: 

Mstat [Nm] = Ciężar skrzydła [N] × promień bębna nawojowego 
liny [m]

Biorąc pod uwagę fakt, iż jednocześnie mogą ulec uszkodzeniu 
dwie sprężyny wyważające, Komisja ekspertów ds. urządzeń 
budowlanych zaleca wybranie takich parametrów motoreduktora, 
aby mógł on wytrzymać

- 	 cały ciężar skrzydła, przy jednej lub dwóch sprężynach

- 	 2/3 ciężaru skrzydła przy trzech sprężynach

- 	 1/2 ciężaru skrzydła przy czterech sprężynach

W myśl ww. wytycznych, znacznie wyższa wytrzymałość na 
obciążenie niszczące motoreduktora nie jest brana pod uwagę 
podczas wyboru jego parametrów. W przypadku bębnów 
nawojowych liny o zmiennej średnicy, należy uwzględnić największą 
średnicę nawoju.

Należy uwzględnić wytrzymałość dopuszczonych lin!

OSTRZEŻENIA NATURY OGÓLNEJ I 
BEZPIECZEŃSTWO PREWENCYJNE

Motoreduktor należy niezbyt mocno popchnąć, nasuwając na 
odpowiednią część wału, którą należy wcześniej nasmarować. 

Aby nie dopuścić do przypadkowego przesunięcia, wpust należy 
unieruchomić w rowku wału za pomocą śruby (lub ewentualnie 
pierścienia mocującego) (rys. 1)

Do mocowania wspornika do kołnierza reduktora służą otwory 
mocujące na wsporniku.

Dokładne informacje na temat mocowania wspornika (klamry) 
znajdują się w instrukcji obsługi bramy (Rys. 2) 

Do mocowania należy użyć 4 śruby M 8x12 oraz okrągłe podkładki 
wchodzące w skład dostawy. Moment dokręcenia powinien wynosić 
20 Nm. Wspornik należy zamocować do ściany za pomocą 2 śrub 
M8x10.

Ręczne odblokowanie awaryjne umożliwia otwieranie i zamykanie 
bramy w przypadku braku energii elektrycznej, dlatego z tego 
rozwiązania należy korzystać wyłącznie w sytuacjach awaryjnych.

- Nie korzystać regularnie!!
Uwaga!   Nieprawidłowy sposób użycia grozi odniesieniem obrażeń!
-	 Przed ręcznym odblokowaniem awaryjnym wyłączyć wyłącznik 
główny.

- 	 Bramę można awaryjnie odblokować ręcznie tylko wtedy, gdy 
silnik nie pracuje.

- 	 Ręczną operację odblokowania awaryjnego należy wykonywać 
stojąc w bezpiecznym miejscu.

RĘCZNE ODBLOKOWANIE AWARYJNE

- 	 W przypadku motoreduktorów wyposażonych w hamulec, bramę 
należy otwierać lub zamykać przy zwolnionym hamulcu.

- 	 Ze względów bezpieczeństwa, w przypadku bram niewyważonych 
obciążnikami hamulec można zwalniać wyłącznie w celach 
przeglądowych, po opuszczeniu bramy.

- 	 Po przypadkowym zwolnieniu hamulca należy wykonać 
odpowiednią kontrolę (pomiary) na miejscu.

	 Podczas ręcznego, awaryjnego odblokowania bramy nie należy 
jej przesuwać poza punkty końcowe, gdyż zadziałałby wtedy 
wyłącznik główny - krańcówka alarmowa, wyłączając centralę 

	 Tak więc nie będzie możliwe działanie bramy w trybie 
elektrycznym.

Ręczne odblokowanie awaryjne za pomocą korbki (rys. 3)
- 	 Założyć korbkę lekko ją naciskając, a następnie obrócić aż 
do momentu, gdy „zaskoczy” w odpowiednim miejscu. W ten 
sposób zostaje odcięte napięcie sterujące i nie można uruchomić 
bramy w trybie elektrycznym.

- 	 Otworzyć i/lub zamknąć bramę, obracając korbkę.
- 	 Wyjęcie korbki powoduje przywrócenie napięcia sterującego i 
możliwości ponownego sterowania bramą w trybie elektrycznym.

Ręczne odblokowanie awaryjne za pomocą łańcucha (rys. 4 i 9)
- 	 Pociągnięcie dowolnej części łańcucha uruchamia mikrowyłącznik 

odcinający napięcie sterujące, a następnie - pociągając za 
łańcuch - można otworzyć lub zamknąć bramę.

- 	 Po wypuszczaniu łańcucha z rąk napięcie wróci, a reduktor 
ponownie będzie można uruchomić elektrycznie.

	 Średnia trwałość wysprzęglenia łańcuchowego: 200 cykli 
(otwarcie-zamknięcie)!

Ręczne odblokowanie awaryjne za pomocą łańcucha typu 2 
(rys. 5a-d)

- 	 Chwycić czerwony uchwyt i pociągnąć lekko aż do wyczucia 
oporu, co odłącza zasilanie sterujące, a co za tym idzie - blokuje 
możliwość uruchomienia bramy w trybie elektrycznym.

- 	 Otworzyć i/lub zamknąć bramę za pomocą łańcucha 
odblokowania awaryjnego

- 	 Chwycić zielony uchwyt i pociągnąć lekko aż do wyczucia oporu, 
co przywraca zasilanie sterujące, a co za tym idzie - ponownie 
umożliwia uruchomienie bramy w trybie elektrycznym.

	 Średnia trwałość wysprzęglenia: 350 cykli!

Wysprzeglenie siłownika (rys. 6)

-	 Aby odblokować motoreduktor, pociągnąć czerwoną linkę. 

-	 Przesunąć ręcznie bramę do góry lub na dół. 

-	 Pociągnąć zieloną linkę i ponownie zablokować motoreduktor!

Wyregulować długość łańcucha odblokowania awaryjnego 
(rys. 7)

- 	 Łańcuch odblokowania awaryjnego należy rozpiąć w miejscu 
połączenia (niezespawane - złote ogniwo), a następnie przedłużyć 
go lub skrócić, dodając lub ujmując ogniwa.

- 	 Ogniwa łączące należy starannie zagiąć.

- 	 Podczas regulowania długości łańcucha odblokowania 
awaryjnego należy zachować ostrożność.

UWAGA: Długość maks. łańcucha: 14 metrów - wysokość 
montażu maks. 8 m!!!

UWAGA: w przypadku łańcuchów o długości min. 15 metrów 
należy zastosować odblokowanie łańcuchowe typu „2”!
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Podczas wykonywania montażu i wyważania z wykorzystaniem 
obciążeń w sposób wymagany przepisami należy zwrócić uwagę, 
by brama była wyważona w każdym ustawieniu. Wyważenie należy 
sprawdzić otwierając i zamykając bramę ręcznie, przy czym siła 
uruchomienia powinna być jednakowa dla obu kierunków.

1. Mechaniczne wyłączniki krańcowe
Regulacja roboczych wyłączników krańcowych pozwala na ustalenie 
położenia górnego i dolnego, w których brama zostaje wyłączona. 
Aby można było wykonać taką regulację, motoreduktor powinien 
być podłączony do sieci elektrycznej.
Aby uzyskać dostęp do wyłączników krańcowych (rys. 8: PŁYTA 
ELEKTRONICZNA Z 6 PRZEŁĄCZNIKAMI/KRZYWKAMI), należy 
odkręcić osłonę wyłączników krańcowych. Jeżeli zewnętrzne 
urządzenia sterujące nie zostały jeszcze podłączone, bramę 
można przesunąć za pomocą centrali sterowniczej podłączonej 
do siłownika. Sterowanie umożliwiają wbudowane w jej pokrywę 
przyciski „OTWÓRZ”, „ZAMKNIJ” i „STOP” które działają wtedy, gdy 
są przyciśnięte (czyli w trybie manualnym).
Jeżeli po naciśnięciu przycisku „OTWÓRZ” brama się nie otwiera, 
odłączyć napięcie i zamienić obie fazy L1 i L2 motoreduktora.
Naciśnięcie wbudowanego przycisku „OTWÓRZ” powinno otwierać 
bramę również w przypadku montażu motoreduktora obróconego 
o 180° (montaż „do góry nogami”). W przeciwnym razie odłączyć 
napięcie i zamienić obie fazy L1 i L2.
Należy ponadto odpowiednio ustawić oba wyłączniki krańcowe 
zatrzymania awaryjnego, tak aby ich zadziałanie następowało po 
wyłącznikach krańcowych roboczych.

Wyłączanie kiedy brama jest opuszczona

Wyłącznik krańcowy zamykania należy wyregulować w następujący 
sposób (rys. 8):

Ustawić bramę w wymaganej pozycji ZAMKNIĘCIA.
Krzywkę zamykania 3 E (białą) ustawić tak, aby uruchomić 
wyłącznik krańcowy.

Dokręcić śrubę mocującą A.
Dokładniejszą regulację umożliwia śruba B.

Ustawić bramę w wymaganej pozycji OTWARCIA.
Ustawić krzywkę 1 E (zieloną) tak, aby uruchomić wyłącznik 
krańcowy. 
Dokręcić śrubę mocującą A.
	
Dokładniejszą regulację umożliwia śruba B.
	
Wyłączniki krańcowe bezpieczeństwa 2 SEh i 4 SEi (czerwone) 
należy wyregulować tak, aby zadziałały natychmiast po przekroczeniu 
wyłącznika krańcowego sterującego.

Wyłączniki krańcowe bezpieczeństwa 2 SEh i 4 SEi (czerwone) 
są fabrycznie wyregulowane tak, iż włączają się krótką chwilę po 
wyłączniku krańcowym roboczym. 

Po wykonaniu testu działania sprawdzić, czy śruby mocowania są 
prawidłowo dokręcone.
	
Wyłączniki krańcowe dodatkowe 6 P1i i 5 P1h to styki 
przełączeniowe o potencjale zerowym. 

W Trybie Automatycznym wyłącznik krańcowy 6 jest 
wykorzystywany jako wyłącznik wstępny. Należy go więc 
wyregulować tak, aby zadziałał w momencie, gdy brama znajduje 
się na 5 cm od ziemi.

W Trybie manualnym nie trzeba go regulować, a może być 

REGULACJA WYŁĄCZNIKÓW KRAŃCOWYCH

PODŁĄCZENIE NAPIĘCIA GWIAZDA/TRÓJKĄT

Ostrożnie! Zagrożenie śmiertelnego porażenia prądem.

Przed przystąpieniem do montażu należy odłączyć przewody od 
napięcia i sprawdzić, czy napięcie rzeczywiście wynosi zero.

Dzięki możliwości przełączania napięcia silnika, reduktor może 
pracować zarówno po podłączeniu do sieci 3 x 400 V, jak i 3 x 230 V.
Silnik jest fabrycznie okablowany z połączeniem „w gwiazdę” dla 
sieci 3 x 400 V. 
W razie konieczności podłączenia do sieci 230 V należy przestawić 
silnik na połączenie „w trójkąt”.

Aby przełączyć zasilanie silnika, należy okablować końcówki uzwojeń 
tak jak widać na rys. 12-15.

Podczas mocowania kabli silnika należy uważać, aby ich długość 
umożliwiała mocne zamocowanie tworzące połączenie, które z 
czasem nie ulegnie poluzowaniu.
Aby sprawdzić trwałość połączenia, należy pociągnąć przewody.

wykorzystywany jako styk o potencjale zerowym! 

 2.	 Wyłączniki krańcowe elektroniczne typu ENAS003 i 
typu KOSTAL (rys. 10 i 11)

Elektroniczny wyłącznik krańcowy EES to wyłącznik pozycjonujący 
wg wartości absolutnej do bram sekcyjnych i rolowanych. 
Pozycje krańcowe są wyznaczane, czyli regulowane za pomocą 
motoreduktorów do bram dostrojonych do wyłącznika EES. 

Podczas montażu wystarczy po prostu włożyć sześciobiegunową 
wtyczkę. Nie trzeba wykonywać specjalnych ustawień 
mechanicznych ani regulacji.

Zaciski zabezpieczenia łańcuchowego (wyłącznik bezpieczeństwa) 
znajdują się odpowiednio po stronie wyłącznika EES (typ ENAS003) 
i na płytce dociskowej pod wyłącznikiem EES (typ KOSTAL). (Rys. 
10 i 11) 



4 – Polski

P
L

UWAGA: wszystkie parametry techniczne podano dla temperatury mieszczącej się w zakresie od -5°C do +40°C. • Spółka Nice zastrzega 
sobie prawo do wprowadzania w każdej chwili wszelkich modyfikacji produktu, które uzna za niezbędne, przy zachowaniu niezmienionych 
funkcji oraz przeznaczenia.

W przypadku bram przesuwanych pionowo, posiadających stożkowe bębny nawojowe liny zalecamy motoreduktory na 20 obr/
min! 

W bramach segmentowych asymetrycznych zaleca się użycie motoreduktorów RDF z zabezpieczeniem.

Podczas montażu motoreduktorów z wałem o średnicy 31,75 po lewej stronie, wpust należy zablokować wyłącznie za 
pomocą kołnierza oporowego, ponieważ mocowanie śrubowe mogłoby uszkodzić wał!!

Motoreduktory z „łańcuchem lekkim” (rys. 4) można montować wyłącznie w zawieszeniu!

DANE TECHNICZNE

PRZEGLĄD COROCZNY

Informacje dla osób wykonujących przeglądy

Motoreduktor:
Mechanizm nie wymaga konserwacji i posiada system smarowania 
ciągłego. Na wale wyjściowym w żadnym wypadku nie może 
tworzyć się rdza.

Mocowanie:
Upewnić się, że śruby mocujące są prawidłowo założone i są w 
dobrym stanie.
Wyważenie obciążeniami (np. w bramach sekcyjnych):
Podczas wyważania z wykorzystaniem obciążeń w sposób 
wymagany przepisami należy zwrócić uwagę, by brama była 
wyważona w każdym ustawieniu (por. instrukcja montażu bramy).

Hamulec (jeżeli jest)::
Podczas corocznego przeglądu należy sprawdzić, czy pracuje 
prawidłowo.

W przypadku znacznego zużycia klocków hamulcowych należy 
wymienić cały hamulec. Przed przystąpieniem do wymiany należy 
odłączyć kable podłączone do karty elektrycznej.

Zastosowanie mają tutaj wytyczne BGR 232 „Okna, bramy i bramy 
z napędem mechanicznym”, dostępne w Zakładzie Ubezpieczeń od 
Wypadków przy Pracy w odpowiednim Stowarzyszeniu, do którego 
Państwo należą lub na zamówienie w naszej firmie.

Konserwację okien, bram i bram z napędem mechanicznym należy 
powierzyć wyłącznie pracownikom autoryzowanym przez firmę oraz 
posiadającym odpowiednie doświadczenie i umiejętności (BGR 
232).

Dane techniczne
SD-70-20 3_400 SW-SD-70-20 1N_230 SD-80-30 3_400 SD-100-24 3_400 SD-120-20 3_400 SD-140-20 3_400 

Wał drążony Ø (mm) 25,4 25,4 25,4 25,4 25,4 25,4 / 31,75

Maksymalny moment obrotowy (Nm) 70 60 80 100 120 140

Nominalny moment obrotowy (Nm) 56 48 64 80 96 112

Liczba obrotów na wyjściu (obr./min) 20 20 30 24 20 20

Statyczny moment zatrzymania (Nm) * 600 600 600 600 600 600

Podnoszony ciężar (Kg) 300 250 380 450 530 600

Moc silnika (kW) 0,37 0,37 0,55 0,37 0,37 0,55

Zakres wył. krańcowego (obr.) 15 15 15 15 15 15

Napięcie robocze (V) 3x400 1x230 3x400 3x400 3x400 3x400

Częstotliwość (Hz) 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz

Znamionowy pobór prądu (A) 1,6 2,6 2,4 1,6 1,6 2,4

Cykle na godzinę ** 6 5 6 7 5 6

Kabel połączeniowy 4x1.5mm² - 6x0.75mm² - 2x0,75mm²

Temperatura pracy (°C) -5°C/+40°C -5°C/+40°C -5°C/+40°C -5°C/+40°C -5°C/+40°C -5°C/+40°C

Hałas (ciśnienie akustyczne) db(A) <70 <70 <70 <70 <70 <70

Stopień ochrony IP54 IP54 IP54 IP54 IP54 16

Masa (Kg) 13 13 14 14 16 16
 
 * Wartości szacunkowe przy uwzględnieniu ciężaru właściwego bramy 13 kg/m2 oraz średnicy bębna nawojowego liny = ø 120 mm.
** Maksymalna liczba cykli na godzinę, przy założeniu pełnego wykorzystania zakresu enkodera (15)”.



P
L

Polski – 5

3

Montaż motoreduktora na wale za pomocą 
śruby lub pierścienia mocującego

Ustawienie wspornika w przypadku 
montażu pionowego w zawieszeniu

4

5a

2  1  

5b

3

MOTOR
MOTOR

ZIELONY

ZIELONY

ŚCIANA ŚCIANA

CZERWONY

CZERWONY
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Regulacja mechanicznych wyłączników krańcowych

6 biały wyłącznik krańcowy dodatkowy 1 ZAMYKANIE

5 zielony wyłącznik krańcowy dodatkowy 1 OTWIERANIE

4 czerwony wyłącznik krańcowy BEZPIECZEŃSTWA

3 biały wyłącznik krańcowy ZAMYKANIE

2 czerwony wyłącznik krańcowy bezpieczeństwa OTWIERANIE

1 zielony wyłącznik krańcowy OTWIERANIE

5c 5d

8

Wysprzęglić recznie Manewr awaryjnego6 7

MOTOR MOTOR

ZIELONY

ZIELONY

SUFIT
SUFIT

CZERWONY

CZERWONY
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3~230V  
Okablowanie standardowe 
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Zacisk Wago

Wtyczka AMP

Łańcuch bezpieczeństwa

Wejście
RS485 B

GND

RS485 A
Łańcuch bezpieczeństwa

Wyjście
7 .. 18V DC

Połączenie w trójkąt

żółty

niebieski

czarny
zielony czerwony

brązowy

PE

12

1514

13

Wyłącznik krańcowy elektroniczny
Typ ENAS003

Wtyczka 6-biegunowa do 
podłączenia enkodera

hh

Wyłącznik krańcowy elektroniczny
Typ Kostal

Stosować wyłącznie wtedy, gdy łańcuch się ślizga! 
Obrócić pokrętło w prawo dotąd, aż łańcuch znowu będzie prawidłowo działał!

hh

Zacisk zasilania 
silnika

Zacisk zasilania  
silnika

Wtyczka 6-biegunowa do podłączenia 
enkodera

10 11

9

hh

hh
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SD_70-20 1_230 E

SD_70-20 1_230 KE
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RYSUNKI Z WYMIARAMI MOTOREDUKTORÓW DO BRAM SEKCYJNYCH

SD_70-20 1_230 KU
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SD-70-20 3_400 E

SD-70-20 3_400 KE
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RYSUNKI Z WYMIARAMI MOTOREDUKTORÓW DO BRAM SEKCYJNYCH

SD-70-20 3_400 KU
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SD-80-30-E

SD-80-30-KE
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RYSUNKI Z WYMIARAMI MOTOREDUKTORÓW DO BRAM SEKCYJNYCH

SD-80-30-KU
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SD_100-24-3_400-E

SD_100-24-3_400-KE
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RYSUNKI Z WYMIARAMI MOTOREDUKTORÓW DO BRAM SEKCYJNYCH

SD_100-24-3_400-KU

SD_120-20-3_400-E
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SD_120-20-3_400-KE

SD_120-20-3_400-KU
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RYSUNKI Z WYMIARAMI MOTOREDUKTORÓW DO BRAM SEKCYJNYCH

SD_140-20-3_400-E
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Durante il montaggio da sinistra dei motoriduttori 
con albero del diametro di 31,75 mm la chiavetta 
(linguetta) va bloccata solo ed esclusivamente con 
un anello di fissaggio, in quanto l’uso di una vite 
potrebbe provocare la rottura dell’albero!
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W przypadku montażu z lewej strony 
motoreduktorów na wale o średnicy 31,75 wpust  
należy zablokować tylko i wyłącznie za pomocą 
pierścienia mocowania, gdyż użycie śruby mogłoby 
uszkodzić wał!!

RYSUNKI Z WYMIARAMI MOTOREDUKTORÓW DO BRAM SEKCYJNYCH

SD_140-20-3_400-KE
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W przypadku montażu z lewej strony 
motoreduktorów na wale o średnicy 31,75 wpust  
należy zablokować tylko i wyłącznie za pomocą 
pierścienia mocowania, gdyż użycie śruby mogłoby 
uszkodzić wał!!

RYSUNKI Z WYMIARAMI MOTOREDUKTORÓW DO BRAM SEKCYJNYCH

SD_140-20-3_400-KU
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Deklaracja zgodności UE

i deklaracja włączenia „maszyny nieukończonej”

Deklarację zgodności WE można pobrać ze strony internetowej www.niceforyou.com


